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BCTYII

[Tapemiitnuii Kopryc OyAb-siIKOi MOBH — II€ CBOEPITHUIN MEHTATITET (cHcTeMa
KOMIUICKCIB), 1110 BiJIoOpa)kae CUCTEMY MEePEKOHAHb, IIIHHOCTEH, MOTJISA/IIB 1 YSBIICHD,
a Takoxx 30epirae MOCBiA MOIMEPEIHIX MOKOJIHb Y BUTJISII MapeMiil, TAKUM YUHOM,
3HaYHO PO3IIMPIOIOYN MOBHY KapTHHY CBITY HOCIS Ti€l YM 1HIIIOT MOBH.

TeopeTuuHi nMUTaHHS MapeMIOOrii, ICTOPiss BUHUKHEHHS Ta TOXOJKEHHS, 1X
(GyHKIIIOHYBaHHSI Ta Kiacu(ikailis 3HAWUILIM BIAOOpaXKEHHS Yy Mpalsx OaraThox
minrBicTiB 1 MoBo3HaBmiB: Ilepmsxos I'. JI. [57], dans B. 1. [19], Kynuin A. B. [40],
Kouepran M. I1. [36], Kapaincekuii A. €. [33], Oxeros C. 1. [54] Ta inmii.

VY Hayui npuciiB’s MO3HAYAOTh TEPMIHOM «mapeMii». [lo ckitaay napemiid Takox
BXOJISITh: BEJUIEPI3MHU, CEHTEHIII1, AEBI3H, CIOraHU, apopu3MH, 3arajiki, IPUKMETH Ta
1HII1 BUCJIOBU. B amepuKaHChKiil Ta OpUTAaHCHKIN KyJbTypl HapeMiil € YUMaJlo, TOMY
JTOCHIDKCHHSI IMX €JEMEHTIB HapOJHOI CHAAIIMHU € HEB1I €MHOI YaCTUHOIO
CBITOOQUEHHS HapoAy. 30KpeMa, HalaKTyallbHIIIUM OyJie caMe 31CTaBJICHHS BUCIIOBIB
JBOX Hali, B MEpIIy Yepry, 3aJyisl BU3HAYEHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX puc. Take
HOPIBHSAHHS JJa€ HaM MOXJIMBICTh 3pO3YMITH, SIK JIBa PI3HUX E€THOCH CIPUHMAIOTh
HABKOJIMIITHIN CBIT, SIK IHTEPIIPETYIOTh Ta BUCJIOBIIIOIOTH CBOi €MOIlii, IK TPAKTYIOTh
PI3HOMaHITHI MoAii Ta siBua. Came nmapemii A0MoMaratoTh 3aHypPUTHCS B MEHTaJIbHUI
CBIT OpHUTAHIIIB Ta aMepuKaHIliB. ToMy, MpoBeIeHHS Mapaesield MPUCIiB’iB Ta MOIIYK
iX €KBIBAJICHTIB B IY>K€ CXOXHUX 1 TAKUX PI3HUX KYJIbTypaX € HEPO3PUBHOIO CKJIaJ0BOIO
BUBUYEHHSI MOBHO-KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH ABOX HAPO/IiB.

AKTYyalbHIiCTh TeMH. «[IpuCHiB’Sl BUNUTH, K HA CBITI )KUTH» — 1€, Ma0yTh, OJTHA
3 HAWMOIIMPEHIUX (Ppa3, 110 BAKOPUCTOBYETHCS B TOBCAKICHHOMY JKUTTI 3BUYANHOI
JIOJIMHU B)X€ HE OJMH BiK. B amepukaHChKiil Ta OpUTAHCHKIM KyJIbTypl MPOTATOM
0aratboX CTOJIITH BIJOYBAJIOCS CTAHOBJIEHHS HAPOJHMX YSBJIEHb Ta 3HaHb, SKI
BUPI3HSAIOTECS CBOEI0 HAI3BHUUAWHOIO Kpacorw, 0araTcTBOM Ta PO3MAITTSAM.
AMepHUKaHChKUN Ta OpUTAHCHKUI €THOC Ma€ Oaraty KyJbTypy, BEIMUE3HHUU cKapO
SIKO1 CKJIAJIa€ThCA 3 IIHHOCTEH, HamOaHux OararbMa NOKOIIHHIMH. OHUMH 13 TAKHX
IIHHOCTEN € mpuciiB’ga. 30KpeMa, BIy4HI Ta oOpa3HI BHUCIOBH, IO MICTSThH

MOBYAJIBHHUM XapaKTep Ha3WBAIOTh — MPHUCIIB’ IMHU.
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3 IUIMHOM Yacy JesKi mapemii HeCyTTEBO, MPOTE 3MIHIOIOTHCS, TOMY, 1100 He
BHOCHUTH KOPEKTUBH B MalOyTHbOMY CBOTOJHI € aKTyaJlbHHM 30epertua ix
ABTEHTUYHUMN CTaH 3 HAroJIOCOM Ha 3ICTaBHUN acrekT. TakuM YMHOM, aKTyaJIbHICTh
JaHOi MPOOJEeMH HE BHUKJIMKAE YKOJHOTO CYMHIBY, aJKE € OJHIEI0 3 BaXKIMBHUX
CKJIa/IOBUX Mi3HAHHS aMEPUKAaHCHKOTO Ta aHTJIMCHKOTO CBITIB.

O06’€eKT TOCTIIPKEHHS] — aMEPUKAHCHKUN Ta OpUTAHCHKUH NapeMiiHUI TpoCTip.

IIpenmet 1ociiKeHHS — KOHCTPYIOBaHHSI HAIllOHATBHO-KYJIBTYPHOI CHIQAIINHU
JIBOX HAPOJIIB IIJISIXOM METOY 31CTaBJICHHS.

Meta poGoTH — Ha OCHOBI JITEPaTYpH Ta JHKEpen KOMIUIEKCHO JOCHIIUTH Ta
MIPOAHAIII3YBATH MapeMii Kpi3b IPU3MYy KOHIIENTIB JJI1 BCTAHOBJIEHHS OCOOJIMBOCTEM
aMEpPUKaHCHhKOI Ta OPUTAHCHKOI HAIIIOHAIBHOI CIICU(IKH.

O3HaueHa MeTa NOTpeOye BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJAHb:

— 3’scyBaT cnenu@iKy HalllOHAJbHO-I[IHHICHUX OPIEHTUPIB aMEPHUKaHLIIB Ta
OpUTaHIIiB;

— OXapaKTepu3yBaTH AaHIJIINICHLKOMOBHY IMapeMIOJIOTio, SIK Hal[lOHAJILHO-
KyJbTYPHUN CKIIQIHHK;

— TMpoaHami3yBaTH CHUIBHI Ta BIIMIHHI mapemii OpUTAaHCHKOTO Ta
aMEpPUKAHCHKOTO €THOCIB;

— JIOCHIIMTH AHIJIOMOBHI MpPUCTIB’S Kpi3b npusmy konuentis JIFOBOB,
POBOTA, PAAICTbD.

J1J1st TOCSTHEHHS TIOCTABJICHOT METH 1 3aB/IaHb OyJIM BUKOPUCTAIIA TaKi METO/IM:

1. 3araapHOHAYKOBI METOAM — aHAJII3, CUHTE3, IHAYKIIIIO, IEAYKI[iI0, aHAJIOTIO,
KJacudikario.

2. CnerniaabHO-HAYKOBHM — METOJI KOHIIETITYaIbHOTO aHaTi3y (MapeMioIOTHHHMA
aHaiz).

I[IpakTyHe 3HAYeHHH OJePKAHUX Pe3yJbTATIB TOJSIra€e B TOMY, IO
pe3yJbTaTH JOCIIIPKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI JJIsl HABYaHHS aHTJIIMChKOI MOBHU
B TAKUX Kypcax, sIK JISKCUKOJIOT 151, Ppa3eoiorisi, HOPIBHSIbHA TUITIOJOT1S, JIHI'BICTHKA.

HaykoBa HOBHM3HAa OTPUMAaHHX PE3YJIBTATIB MOJIATAE Y TOMY, IIO:



— Ha OCHOBI OOpaHOi JiTepaTypH, 30KpeMa, 1HO3EMHOI, OXapaKTEepPHU30BaAHO
aMEpPUKaHCHhKY Ta OPUTAHCHKY HApOIHO-KYJIBTYPHY CHAIIINHY B MapeMioJOTIdHOMY
KOHTEKCTI;

— BCTAHOBJICHO BU/IM MTApEMi, SIKi MpUTaMaHHi 000M HapoJiaM, 30KpemMa, BUALICH]
CIUIbHI Ta BIAMIHHI pUCH;

— TMPOAHANII30BAaHO JIEKIJIbKAa KOHIIENTIB, BEpPaJi30BaHUX AHTJIOMOBHUMU
MIPUCIIB’ IMHU.

Anpobaunia pe3yabTaTiB aociimkeHHsi. OCHOBHI TEOPETUYHI MOJOKEHHS Ta
NPaKTUYHI pe3yJbTaTh JOCIIHKEHHSI 0OrOBOPIOBAIMCH HA HAYKOBUX KOH(DEpEeHIIIsX:
IX MixHapoHa CTYAEHTChKA InTepueT-koHpepeHIIis «Moga y
MDKIUCIMITTIHAPHOMY KOHTEKCTI Oe3nepepBHOi ocBiTH» (1 — 7 kBiTHs 2021 p. ); XIX
Muixnaponna cryaeHtcbka koHpepenmis «MOBA, OCBITA, KVJIbTVYPA:
[HTerpariitii TeHaeHIIi B cydacHoMy cBiTi» (26 6epesnst 2021 p.), 3BiTHIN HayKOBii
KOH(DEepeHIIli CTYIEHTIB Ta MariCTPaHTIB 3a IMiICYMKaMHi HayKOBO-JIOCIIITHOT pOOOTH Y
2021 — 2022 naBuyansHOMY potti (5 sxoBTHS 2021 p.).

CTpykTypa JAocCiHiI:KeHHs T100yJOBaHA 3a MPOOJIEMHO-XPOHOJIOTTYHUM
OPUHIIMIIOM: CKJIAJAa€ThCcsl 31 BCTYIy, OCHOBHOI YaCTHHHW, BHUCHOBKIB, CIIHCKY
BUKOpPUCTaHOI JiTeparypu 1. OCHOBHAa 4YacTMHA CKJIQJA€ThCS 13 JBOX PO3JLIIB,
MOJIJIEHUX Ha maparpadu.

Y BeTymi 3a3Ha4yaeTbes aAKTYyalbHICTh JIOCHIIKCHHS, BHU3HAYAETHCS METa Ta
3aBAAaHHS 3TiAHO JAHOT TEeMH, BU3HAYAETHCS 00 €KT Ta MpEeAMET HAyKOBOi poOOTH,
(bIKCYIOThCS METOAM, III0 BHKOPHUCTOBYBAJIWCh, a TaKOX IMOJAETHCS ampoodarris
PE3yNbTATIB AOCIIHKEHHS. 3arajbHU 00CAT pOOOTH CTAHOBUTH 92 CTOPIHKH.

VY mepmomy posnini «Ilapemiiina cucrema aHrJiiicbKOi MOBW» TI0/IAa€THCA
3HAQYEHHS «MOBHOI KapTHHU CBITY» Ta pO3MJISAAIOThCS HalllOHAJIBHI I[IHHICHI
OpPIEHTUPU aMepHUKaHIiB Ta OpurtanuiB. [lapeMionoris po3risaaeTbes, K PO3ALI
KOMIUIEKCHOI TyMaHiTapHOi Hayku (imonorii. 30kpema, MPOBOIUTHCS aHAII3
€TUMOJIOTIT TEPMIHY “TIapeMioJIoris’, HABOAATHCS MPUKIAAN CydacHOi Kiacuikarii
napemii 3a TOOMOTOF0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX 0COOJIMBOCTEH, a TAKOXK BU3HAYAETHCS

KAHPOBa PI3HOMAaHITHICTh mapemiil. OcobmuBe MicCIle MOCITAI0Th MPUCTIB’S, aKe



BUCTYNAIOTh MPAKTUYHOI YaCTHMHOIO JAHOTO JOCHiKeHHsA. Hamu mpoanaiizoBaHO
3HAYEHHS CaMOro CJIOBA Ta BUIAIJICHO MDKHAPOAHY CUCTeMY Kiacudikailii mpuciiB’iB.
HOT0 MOXO/I>KEHHS

Y  nmpyromy posmimi  «Ilapemiiina o0’ekTUBamia aHIIiHCHKOMOBHUX
KOHIIENTIiB» JOCTIKYIOTHCSI KOHIIENTH KPi3h MPU3MY MAPEMIOIIOTIHHOTO MIPOCTOPY,
31MCHEHO aHaJi3 MPUCIIB’IB 3 METOIO MOPIBHIHHS KOHIICNTIB. Y XOJ1 JOCTIIKCHHS
Oy7no BimiOpaHO, TIOPIBHAHO Ta MpoaHaNi30BaHO 169 aHTIINACHKUX TPHUCITIB’IB, SIKi
BiIoOpakaloTh CTaBJeHHS J0 Takux KoHuentiB sk «JIOBOB», «POBOTAY,
«PAJIICTD».

Cnucok BUKOPUCTAHMX JKepea MicTuTh 131 mo3zwuitito.
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BUCHOBKH

Ha ocHOBiI BuKIaZeHOro MaTepialy MO»KHa 3pOOMTH TakKi BHCHOBKH JO
JOCTII>KEHHS.

JIroguHa K cy0'eKT Mi3HAHHS € HOCIEM NIEBHOI CUCTEMU 3HaHb, YSBJICHB, TyMOK
npo 00'€eKTUBHY pealibHICTh. Ll cucTteMa B pi3HUX HayKax HA3WBAETHCS KapTUHOIO
CBITY 1 PO3TJISIIA€THCS 3 PI3HUX CTOPiH. MOBHA KapTHHA CBITY — 1€ CYKYIHICTh 3HaHb,
SIK1 B17J0OpakeH1 B MOBH1M ¢opmi. MOBHA KapTHHA CBITY — CYKYITHICTh CBITOTJISITHUX
3HaHb PO CBIT, CYKYIIHICTh MPEIMETHOTO 3MICTY, SIKUM BOJOJIE JItoguHAa. MoBHa
KapTHHa CBITY OOYMOBJIEHA KYJIbTYpOIO (TpagullisiMH, 3BUYKAMH), HalllOHAJLHUM
MEHTAJIITETOM, HAI[lOHAJbHUM XapaKTepoOM, YKIAJOM JKUTTS, MPUPOJOI0 Ta
JaHAMAQTOM, BUXOBAaHHSAM, HABYaHHSAM Ta IHIIUMHU (DAKTOPaAMHU.

VY npaHiii poOOTI PO3IASHYTO HAIIOHAJBHUN XapakTep AaMepHKaHIIB Ta
OpuranmiB. HamioHansH1 pricu XxapakTepy OpUTaHIIIB — 1€ CTa0UTBHICTD 1 TOCTIMHICTD,
TEPHOUMICTh 1 HEBTPYYaHHS B YyXl COpaBU, 3aMKHYTICTh 1 I1HAUBIIYyaJi3M,
CTPUMAaHICTh, HaJ3BUYaiiHA BBIWIMBICTh 1 KOPEKTHICTh, TyX CaMOCTIMHOCTi, BOJIA 1
BUTPHUMKA, TAJIKa MPUXHUIBHICTB /IO BIACHOT KpaiHu, 10 CBOTO IOMY, IPUCYTHICTb AyXY
Yy BaXKHUX CUTYaIlIsIX.

Jlo xapakTepHUX PUC aMEPUKAHIIIB BIIHOCATHCSA — HE3aJIEKHICTh, CHEPT1HHICTD,
3aMoB3STIUBICTb, paIbOBUTICTb, npodecioHais3m, 100pO3UUINBICT,
KUTTEPAICHICTD, TATPIOTU3M.

Kpim 1iboro, y poO0Ti MU 3yNMHWIKACS Ha KOMIJIEKCHOMY PO3/I1JIi TyMaHITapHO1
Hayku ¢unonorii — mapemiosiorii. Ile Hayka, ska BkiItouae B ceO€ CTHIIICTHKY,
JTHTBICTUYHI Ta JiTepaTypo3HaBui Metoau gociimkerss. [l{onpasaa, no XX cromitrs
napemioJiorisi BBaXajlacsd 4YaCTHUHOIO (pa3eosiorii 1 ii He BUILISUIM, SIK OKpEMY HayKy.
besnocepenHiM 00’€KTOM mapemioJiorii BUCTyIae — napemid. [lapemis — camocTiiiHa
(pazeosoriyHa OAMHULIA, 110 TTOBHICTIO PO3KPUBAETHCSI Y MOBHOMY BJKUTKY.

VY Mexax mapemioJiorii MpoCHiIKOBYIOThCS TaKi >KaHpU MapeMiid: MpHUCHIB’A,
MPUKa3KH, BEJIEPI3MU, JCBI3H, CIOTaHH, ad)OpPU3MH, MAKCHUMH, 3arajkd, IPUKMETH.

KmrodoBa ponb Hamoro MOCHDKEHHS JicTtanmacs mpuchiB’sMm. [lpuciiB’smu
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HA3MBAIOTh BIIYYHI Ta OOpa3Hl BHUCIIOBU, IIO0 MICTSITh MOBYAJIBHUNA XapakTep, BOHU
3aBXKJM MAlOTh 3aKiHUEHY YMKY Ta HECYTh Y c0O1 eBHUN BUCHOBOK.

Y poboTi mnpoaHamizoBaHO NPHUKIAAM CydacHOi Kiacudikauii mnapemiii 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN 1 BUILIMIIM Takl TUIH: andaBiTHA
kinacudikamis (MPUCIIB’S Ta MPUKA3KU PO3MOAUIAIOTECS B aj(paBITHOMY MOPSAKY);
Kiacudikaisg 3a OMOPHUMHU CJIOBaMHU (MPUCITIB’S PO3HOJIUISIOTHECS 32 KIFOYOBUMHU
cioBamHu); MoHorpadiuHa kimacudikaiis (BIOPSIAIKOBYIOTECS 3a MicIIeM a0o0 3a 4acoM
iX 30upaHHs); TEeHETHYHa Kiacudikaiis (CUCTEeMAaTH30BYEThCS 3a MPUHIIUIIOM
BUHUKHEHHS, 30KpeMa 3a MOBOIO Ta HapOJIOM); TeMaTH4Ha (B10yBa€TbCA 32 TEMaMU
BHCJIOBJIFOBaHHS, TOOTO, 3a 3MICTOM); OIIOPHO-JIO3YHTIOBa Kiacudikalis (nependayvae
dbopMyBaHHS apeMiiHUX “THI31’, TOOTO, BCIX BapiaHTIB OJHOTO KIIOYOBOTO CJIOBA);
1ICTOPUKO-TEMAaTUYHA (MpUTaMaHHA PAJISHCHKUM BHUJIAHHSIM, A€ TOALI Ha TEMHU
B1I0YBAETHCS 32 CYCHIIbHO-1JI€0JIOTTYHUM MPUHILIUIIOM).

O06’exTOM AaHOTO JNOCIKEHHS Oyu oOpani npuciiB’s. [IpuciB’s — e 1o0pe
BijioMa (ppaza abo pedeHHs, 0 Ja€ mopaay ado TOBOPUTH IIOCh 3arajoM MpaBAUBE.
['oBopsitun OUIBII JETANBHO, TPUCIIB’ST — 1€ KOPOTKI, 3arajJibHOBIJIOMI HapOJHI
pEYeHHS, Kl MICTATh Yy co01 MyApiCTh, IPaBAy, MOpajib Ta TPAAUIINHI MOTIIAIN Y
MeradopuuHiii, ¢ikcoBaHil Ta 3amam’sSTOBYIOUil (opmi, sKa TeperaeTbcs 3
MOKOJIIHHS B TIOKOJIIHHS. B po0OOTI pO3risiHyTI caMe aMepUKAaHChKI Ta OpPUTAHCHKI
MIPUCIIB’S1.

VY xomi pocmimxeHHS Oyno BiIiOpaHO, TOPIBHSHO Ta MpoaHaiizoBaHo 169
AQHTJIINCHKUX TPHUCIIB’IB, SKI Big0oOpa)kalOTh CTaBJICHHS JI0 TaKUX KOHIICNTIB 5K
«JIOBOBY», «POBOTA», «PAIICTDb».

KoHmenT — 11e mcuxivHa CTpyKTypa, SKa MpeACTaBiIse 3HAHHS 1HANBIIA PO TIEBHY
YaCTUHY CBITY. SIK YaCTMHA KapTHHM CBITY KOHIIENT BiOOpa)ka€ I[IHHICHI Opi€HTaLlil
0COOHUCTOCTI Ta BCi€] MOBHOI CIIUJIBHOTH.

3rigno 3 mocmimkeHHsMmu KoHient «JIKOBOBy po3rnsmaeTscs 3 ABOX CTOPIH:
NO3UTUBHOI Ta HETraTUBHOI. AMEpHUKaHIIl Ta OpUTaHIl MPOSBIAIOTH O3HAKH JIIOOOBI

gepe3 Takl AKOCTi: I0Bipa, TypOoTa, moBara OAuH JI0 OJTHOTO.
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Konuent «POBOTA» po3risiaeTscsa MBUALIE 3 TO3UTUBHOI CTOPOHU. 3arajiom
MOXHa TOBOPUTH TPO BHUCOKHH CTYMiHb IMOBaru aHTJINIIB Ta aMEpPUKaHLIB IO
TPYJOBOi MJISJIBHOCTI, a TaKOX 0 TMpalliBHUKIB, SKI MaHCTEpHO Ta CBOEYACHO
BUKOHYIOTh CBOIO po00TY. Takok BOHM BUCMIIOIOTh Ol TUKyBaHHSI.

Konnent «PAJIICTD» po3risigaeTbes 3 MO3UTUBHOI CTOPOHU Ta MPOSBISETHCA
J1000B 10 10 Tpalli, MPUPOIH, CIMEHHOTO KUTTS, MPalli.

OTxe, BUBUMBIIM BCE BHUIECBUKIIAJICHE, CTAE OUYEBHIHUM, IO MOBA 1 KyJIbTypa
HEPO3PUBHO MOB'I3aH1 MK CO0O0, 1 CBOEPIAHICTH KYJbTYp Oe€3rocepeaHbo uepes
MOBY B1JIOMBa€ThCsl y OaraThox cdepax KUTTS aHTIIHCHKOIO0 Ta aMEPUKAaHCHKOIO
HapoJliB. 30KpeMa, BJAJIO0CI L€ 3pO3YyMITH 3aBISKH BITUU3HSHOMY Ta 3apyO1KHOMY
KOJY JOCHIIHMKIB, IO 30CEPEIUSIU CBOIO yBary Ha BHUBYEHHI aMEPUKAHCHKOTO Ta

OpUTAaHCHKOTO MAPEMIMHOTO MPOCTOPY.
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